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1 Introduction

This paperdealswith ModernGreek(henceforvard mG) wordsendingin -menos.

(1) To nifiko itan ra-meno apotonrafti me
thewedding-dress.NEUN wassev.PRTC.NEUT.N by the tailor with
hrisi  Kklosti.
goldenthread

“The weddingdresswassewnn by thetailor with goldenthread”.

Agreeingwith theproposabf Markantonatowtal. (1996),accordingo which
ModernGreekwordsendingin -menos shouldbeconsideredo bepatrticiplesrather
thanadjectvesfor reasonsve presentn Sectionq3) and(3.2)belav, ouraimhere
is twofold:

1. to try to accountfor the factthat participlesin -menos appeaiin the typical
positionof adjectivesin ModernGreek(seeSection(3.1)),and

2. toprovideaformalaccounin LFG for participle-adjectie formationin Mod-
ernGreek(seeSection(5.2))

As farasthefirst of ouraimsis concernedwe shav in Section(4) thatparticiple-
adjectve formationin ModernGreekis betteraccountedor in the spirit of Bres-
nans (1996)proposafor participle-adjectie corversionin English,andnotin the
spirit of the predictionsof Ackerman(1992)andMarkantonato1995),whichwe
alsopresenbriefly in the samesection.

The main contrikution of this paper though, is the formalizationin LFG of
Bresnars (1996) proposalfor participle-adjectie formation that we presentin
Section(5.2). The formalizationwe proposedoesnot only cover the Modern
Greekand English dataat hand, but we are confidentthat it can easily be ex-
tendedin orderto accountfor the phenomenorof participle-adjectie formation
cross-linguisticayl.

2 Modern Greek wordsin -menos

Most of theliteraturetodatehasfocusedon the questiorwhetherthewordsending
in -menos in Modern Greekare adjectves or they beara verbalnature,i.e., they
areparticiples. The analysegroposedsofar aresplit into two differentclassess
far astheir conclusionsareconcerned.

Thus,accordingto thefirst classof analysesModern Greekwordsendingin
-menos are adjectves. The analysesvhich take this assumptiorastheir starting
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point concludethatthe expressionsme... -menos (be... -menos;cf., example(1)
above) arephrasestructureconsistingof theauxiliary ime (be)anda complement
(seeMozer(1994)).

Accordingto thesecondlassof analysesthough,ModernGreekwordsending
in -menos areparticiples.Theanalysesvhich take this assumptiorastheir starting
point concludethatthe structuresme... -menos (be...-menos)areperiphrasticex-
pression®f the Passie PresenPerfect(PresenPerfectB’; seeVeloudis(1990)).

Researchergho adopttheformerview claimthatthe semantic®f wordsend-
ing in -menos is the sameasthe semanticof Modern Greekdeverbal adjectives
endingin -tos. Thatis, accordingto suchviews, ine anigmenos/klismenos andine
anihtos/klistos (be open/closefonvey the samemeaning(seeMozer(1994)).

3 Modern Greek wordsin -menos: Participlesrather than
Adjectives

Markantonatowtal. (1996),though,have shavn thatwordsendingin -menos bear
moreverbalcharacteristicchanModernGreekdeverbaladjectvesin -tos. Thatis,
they have proposedlearly thatwordsendingin -menos areparticiplesratherthan
adjectves.

Look, for instanceat example(1), repeatecherefor corvenience:

(2) To nifiko itan ra-meno apotonrafti me
thewedding-dress.NEUN wassav.PRTC.NEUT.N by thetailor with
hrisi  Kklosti.
goldenthread

“The weddingdresswassewn by thetailor with goldenthread”.

In (2) above theexpressioritan rameno supportswo complementspnedenot-
ing the“agent” (ton rafti) andthe otherdenotingthe“instrument”(me hrisi klosti).
Both of thesecomplementsorrespondo verbalcomplements,e.,thesubjectand
theinstrumentsupportedy theverbalheadin example(3):

(3) O raftis erapse to nifiko me hrisi  klosti.
thetailor.N sev.PAST.3Sthewedding-dress.Avith goldenthread

“The tailor sevedtheweddingdresswith goldenthread”.

In contrastdeverbaladjectiesendingin -tos do not permitthe co-appearance
of such complementsn the samesentenceg(see example (4) below), shaving
therebythattheir natureis “lessverbal:
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(4) To nifiko itan raf-to (*apoton rafti)
thewedding-dress.NEUN wassevn.ADJ.NEUTN (*by thetailor)
(*me hrisi  klosti).

(*with goldenthread)
“The weddingdresswasseawvn (*by thetailor) (*with goldenthread)”.

In the following somemore examplesareaddedin orderto shawv clearly that
thewordsendingin -menosbeammoreverbalcharacteristicthantheModernGreek
deverbaladjectvesin -tos:

(5) | porta itan anig-meni apotus astinomikusne
thedoorFEM.N wasopen.PRC.FEM.Nby thepolicemen with
losto.
metal-bar

“The doorwasopenedy the policemenwith a metalbar”.

(6) Vrikan tin porta anig-meni me losto.
they-foundthe doorFEM.A open.PRC.FEM.Awith metal-bar

“They foundthe dooropenedwith a metalbar”.

(7) | porta itan anih4i (*apotus astinomikus)Y*me
thedoorFEM.N wasopen.ADJ.FEM.N*by thepolicemen) (*with
losto).
metal-bar)

“The doorwasopen(*by the policemen)*with ametalbar)”.

(8) Vrikan  tin porta anih-ti (*me losto).
they-foundthedoorFEM.A open.ADJ.FEM.A(*with metal-bar)
“They foundthedooropen(*with ametalbar)”.

In example(5) the periphrasigtan anig-meni (wasopen)supportsa comple-
mentwhichdenoteshe“agent”andacomplementwhichdenoteghe“instrument”.
Both of thesecomplementsorrespondo verbal complementsj.e., the logical
subjectandtheinstrumentsupportedoy the verbalheadasshavn in example(9)
below:

(9) 1 astinomiki anixan tin porta me losto.
thepolicemen.N.Plopen.RST.3PLthedootA with metal-bar

“The policemenopenedhedoorwith ametalbar”.

Evenmoreevidencefor thefactthatwordsendingin -menos bearmoreverbal
characteristicshan Modern Greekdeverbal adjectvesin -tos comesfrom incor
porationphenomenaasMarkantonatotet al. (1996)have shavn. Thatis, words
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endingin -menos form compoundswith adwerbsof manney suchaskala (well),
kaka (badly), prohira (off hand),etc., exactly like the correspondingserbsthat
they arederivedfrom:

(10) Afta ta paputsia ine  prohiroftiagmena.
thesetheshoe.NEUTN.PL be.3PLmade-of-hand.PRC.NEUT.N.PL

“Theseshoesseemto meto be madeoff hand”.
(11) Tha ta prohirorapso  ta paputsia torake tha ta
I-will cl.A.PL stich-of-hand.1Stheshoe.A.PLnow andl-will cl.A.PL

doso ston tsagari  avrio.
give.1Sto-theshoemakr tomorrav

“I will stichtheseshoeff handnow andl will givethemto theshoemakr
tomorrov”.

The deverbaladjectves endingin -tos, though,cannotform compoundswith
adwerbsof manner:

(12) *Afta ta paputsia ine  prohirorafta.
thesetheshoe.NEUTN.PL be.3PLstiched-aofFhand.ADJ.NEUTN.PL

“Theseshoesseento meto be stichedoff hand”.

We mustunderlineherethat the incorporationphenomenaelatedto Modern
Greekwordsendingin -menos persisteven whenthe wordsendingin -menos ap-
pearin the typical position of adjectves. Thatis, for instance after verbslike
fenete (seems)dihni (shawvs), andsoforth:

(13) Afta ta paputsia mu fenonte
thesetheshoe.NEUTN.PL cl.G seem.3PL
prohiroftiagmena.
made-of-hand.PRC.NEUT.N.PL

“Theseshoesseento meto be madeoff hand”.

(14) *Afta ta paputsia mu fenonte
thesetheshoe.NEUTN.PL cl.G seem.3PL
prohirorafta.
stiched-ofhand.ADJ.NEUTN.PL

“Theseshoesseento meto be stichedoff hand”.

3.1 Modern Greek Participlesin -menos as Adjectives

As Markantonatotet al. (1996) have alsoshavn, Modern Greekpatrticiplesin -
menos may appeailin the typical position of adjecties, asin example(6) above.
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Thatis, in example(6) the participlein -menos appearsasa complemenin the
typical position of an adjectize. It is alsovery interestingto underlinethat the
participlein -menos permitsthe co-appearancef anothercomplementn thesame
sentencevhich denoteghe“instrument”, shawing therebyits verbalnature.

In contrastthe deverbaladjectvesendingin -tos do not licencethe coappear
ancein the samesentencef suchcomplementgseeexample(7) above), shaving
therebyclearlythattheir natureis “lessverbal” thanthatof ModernGreekpatrtici-
plesin -menos.

Below afew moreexamplearegivenin orderto shawv thatparticiplesin -menos
have averbalnature but atthe sametime they canappeain thetypical positionof
adjectvesin ModernGreek:

(15) To buti inepoli psiHmeno apo tin pano meria
thethigh.NEUTN is veryroast.PRC.NEUT.N from theupperside
pu ekege o furnos alaapo tin kato ine shedon
whereburn.FAST.3Sthe oven.Nbut from thebottom(sidejs almost
apsito.
uncooled. ADJ.NEUTN
“The thigh is overroastedn the upperside wherethe oven wasburning
but onthe bottomsideit is almostuncooled”.

(16) To kotopulo itan pio psi-meno apo to
thechicken.NEUTN wasmoreroast.PRC.NEUT.N thanthe
arni pu itan shedorapsito.

lamhNEUT.N whichwasalmostuncooled.ADJ.NEUTN
“The chickenwascoolkedmorethanthelambwhichwasalmostuncooled”.

(17) To kotopulo mu fenete psiimeno.
thechicken.NEUTN cl.G seem.330ast.PRC.NEUT.N

“The chickenseemsioneto me”.

3.2 Oveview

In the remainingof this sectionwe are shaving somemore aspectf the ver
bal natureof ModernGreekpatrticiplesin -menos, which differentiatethemfrom
ModernGreekdeverbaladjectvesin -tos. Someof thediscussiornerecanalsobe
foundin Markantonatowetal. (1996;in Greek).

The syntacticrealizationof eachpredicateis assumedo be linked to its se-
mantics,which consistsof a groupof semantiargumentshatarerelatedto each
otherby somelogic variable.This assumptions deliberatelyery generain order
to allow for flexibility asfar asthe semanticstructureof predicatess concerned.
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We areinterestechereneitherin thevariety of the semanti@argumentsnorin their
number

Now, ModernGreekparticiplesin -menos allow for a complemenivhich de-
notesthe “instrument” (see,for instance examples(1), (5), and(6)). This does
not hold for ModernGreekadjectivesin -tos (see for instance examples(4), (7),
and(8)). This complementj.e., the “instrument”, is relatedto the existenceof a
semantiamgumentwhich denotesyolitionality.

But what do we meanby the term volitionality? Definitely somethingalong
thefollowing terms:Gianisin example(18) below is avolitional participantin the
eventdenotedy theverb,while o0 aeras (theair) in example(19) denotesonly the
(natural)causahatbringsaboutthe eventdescribedy theverb:

(18) O Gianis espase to parathiro.
the Gianis.Nbreak. AST.3Sthewindow.A

“Johnbroke thewindon™.

(19) *O aerasespase to tzami me to tasaki.
theair.N break.RST.3Sthewindow.A with theashtray
“*The air broke thewindow with theashtray”.

It seemghata semanticargumentwhich denotesvolitionality in the senseex-
hibited in examples(18) and(19) above is availableto the participlesin -menos,
but notto the deverbaladjectvesin -tos.

(20) Afta ta paputsia mu fenonte raimena me
thesetheshoe.NEUTN.PL cl.G seem.3Plstich. PR C.NEUT.N.PL with
spago.
string

“Theseshoesseemto meto bestichedwith string”.

(21) Afta ta paputsia mu fenonte rafta
thesetheshoe.NEUTN.PL cl.G seem.3Plstiched. ADJ.NEUTN.PL
(*me spago).
(*with string)
“Theseshoesseemto meto bestichedwith string”.

Moreover, in mary casesModern Greek participlesin -menos allow for an
apo(by)-Pp asa complementAmongothers the apo(by)-Pp in ModernGreekde-
notesthe“agent”in passve sentencesaswell asthe“cause”.In contrastModern
Greekdeverbaladjectvesin -tos do not allow for sucha complement:

226



(22) To spiti fenotan egatalelimeno apotus
thehouse.NEUIN seem.RST.3Sabandon.PRC.NEUT.N by the
katikus  tu.
inhabitantits

“The houseseemedo be abandonedtby its inhabitants”.

(23) To spiti fenotan rimag-meno apotin fotia.
thehouse.NEUTN seem.RST.3Sdestry.PRTC.NEUT.N by thefire
“The houseseemedo be destrgyed by thefire”.

(24) Vrika to fagito magiremeno apotin Eleni.
I-foundthefood.NEUTA cook.PR'C.NEUTA by theEleni
“I foundoutthatHelenhadcoolkedthefood”.

(25) To stifado fenete magiremeno apokalo majira.
thestev.NEUT.N seem.3200k.PR'C.NEUT.N by goodcook
“The stav seemgo be cooked by agoodcook”.

(26) *Tapapoutsia mu fenonte rafta apokalo
the shoe.NEUTN.PL cl.G seem.3Plstiched. ADJ.NEUIN.PL by good
tsagari.
shoemakr

“The shoesseemto meto bestichedby agoodshoemakr”.

Similar phenomena&anbefoundin English,too. Accordingto Quirk, Green-
baum, Leech,and Svartvik (1985), the participlesendingin -ed in English can
co-occurwith the adverb very anda by-pp, whenthe prepositionaphrasedenotes
a“non-personakemi-agent”

(27) 1 amverydisturbedoy your attitude.
But personahgentsarenot excluded,either:
(28) ?lIwasveryinfluencedoy my college professors.

All theabore shavsthatModernGreekparticiplesn -menos bearonesemantic
amgumentmorethanModernGreekdeverbaladjectvesin -tos. the“agent” or the
“cause”thatbringsaboutthe actiondenotedby theverh This semanticagument
allows for theinstantiationof the “instrument” syntacticagument.

Thus, it seemghatthe contrastbetweenverb and adjectve is not verticalin
Modern Greek, but they are intermediate transitionallinguistic types. Modern
Greekwordsin -menos seemto functionbothasparticiplesandasadjectveswith
amore“dynamic” semantiaddimensionthantheir correspondin@djectvesending
in -tos. ModernGreekhasthe morphological means to denotesucha contrast.
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4 Participle-Adjective Formation in Modern Greek

But why? Thatis, why can Modern Greek participlesin -menos appearin the
typical positionof adjectvesatall?

Herewe supportthe view thatthe corversionof ModernGreekparticiplesin
-menos to adjectves,andconsequent|ytheir appearanca the typical positionof
adjectvesin ModernGreekfollows from the factthatthey referto theresultstate
of theactiondenotedby theverbthey arederivedfrom.

Both anig-meni (openpRTC) in example(5) (repeatedhereasexample(29)for
corveniencejpndpsi-meno (roastPRTC) in example(16) (repeatedhereasexample
(31) for corvenienceYeferto theresultstateof theactiondenotedy theverbsthey
arederived from (anigo (open)in example(9) (repeatechereasexample(30) for
conveniencelandpsino (roast)in example(32) below, respectiely):

(29) | porta itan anig-meni apotus astinomikusne
thedoorFEM.N wasopen.PRC.FEM.Nby thepolicemen with
losto.
metal-bar

“The doorwasopenedy the policemenwith ametalbar”.

(30) I astinomiki anixan tin porta me losto.
thepolicemen.N.Plopen.RST.3PLthedootA with metal-bar

“The policemenopenedhe doorwith ametalbar”.

(31) To kotopulo itan pio psi-meno apo to
thechicken.NEUTN wasmoreroast.PRC.NEUT.N thanthe
arni pu itan shedorapsito.

lamhNEUT.N whichwasalmostuncooled.ADJ.NEUTN

“The chickenwascoolkedmorethanthelambwhichwasalmostuncooled”.
(32) Epsisan to kotopulo pio poli apoto arni

they-roastedhe chicken.NEUTA moremuchthanthelamhNEUT.A

pu itan shedomapsito.
whichwasalmostuncooled.ADJ.NEUTN

“They roastedhechickenmorethanthelambwhichwasalmostuncooled”.

Thisview isin agreementvith Bresnars (1996)proposafor participle-adjectie
formation

“...adjectve conversionin generadenotesa statedervedfrom the se-
manticsof thebaseverh Thisseemdo betruefor all typesof corver
sion,includingthe Englishpresenparticiples(a smiling woman)...The
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statedenotedy theadjectie appearso betheresultstateof theeven-
tuality denotedby the participle” (Bresnan(1996,p. 12-13)).

To supportheranalysisof participle-adjectie formationBresnarusesEnglish
exampledike thefollowing:

(33) wilted lettuce lettucethathaswilted
elapsedime, time thathaselapsed
anescapedorvict, acorvict who hasescaped

(34) *the runchild, thechild who hasrun
*an exercisedathlete anathletewho hasexercised
*a flown pilot, a pilot who hasflown
*a recentlyleft woman,awomanwho hasleft recently

Shesuggestshatwilting in example(33) above involvesaninvoluntarychange
of state but evenhighly volitional eventualitiessuchashaving escapedanentail
resultstatessuchasfreedom.Shealsopointsout that

“it is strangeto saya run child, because¢he activity of runninglacks
aninherentresultstate.But whenthegoalis suppliedto theactvity, a
resultstateis defined,andconversionis possible(a run-away child)”

(Bresnan(1996,p.13)).

Thus,the corvertedadjectives of the following emative pastparticiplesareall
possiblet

(35) arun-avay slave, a slave who hasrun away
anover-exercisedathlete anathletewho hasexercisedoverly
aflown-avay bird, a bird thathasflown away
the widely-travelled correspondentthe correspondentivho hastravelled
widely

whereasjn contrast,asBresnan(1996, p. 13) explains, the verb leave in (34) is
badbecaus¢hepredicatdocusesnthesourceof motion,notonthegoal,or result
state.

Beforedrawing, though ourfinal conclusiongor thephenomenonof participle-
adjectve formationin Modern Greek,we are going to explore the potential of
Ackermans (1992)andMarkantonatots (1995)proposaldor participle-adjectie
formationwhenappliedto the ModernGreekdataat hand.

1Example(28) of Bresnan(1996,p.13).
2Example(27b)of Bresnar(1996,p.12).
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Ackerman(1992)andMarkantonatoy{1995)predictthatadjectval participles
are relatedonly to predicateswhich have a [-r] agumentin their a(gument)-
structure. For Modern Greek, exampleslike the following illustrate clearly the
predictionsof Ackermans (1992)andMarkantonato{1995)5s analyses:

(36) | qgiagia magirepse to fagito.
thegrandmotheN cook.FAST.3Sthefood.A
“The grandmothecoolkedthefood”.
magirevo <AGENT THEME>
IC -0 -r
MappingPrinciples SUBJ OBJ

(37) To fagito ine magiremeno/*magirefto apotin giagia.
thefood.Nis cook.PR'C.N/cook.ADJ.Nby thegrandmother
“The food is cooked by thegrandmother”.

But exampledik e thefollowing:

(38) O Gianis ipie poli krasi htes vradisto parti.
the Gianis.Ndrankmuchwine.A yesterdaynight at-theparty
“Johndranktoo muchwine atthe partylastnight”.
pino <AGENT THEME>
IC -0 -r
MappingPrinciples SUBJ OBJ

(39) O Gianis itanpio-menos htes vradisto parti.
the Gianis.Nwasdrink.PRIC.N yesterdaynight at-theparty

“Johnwasblind drunkatthe partylastnight”.

shav that Ackermans (1992)and Markantonatows (1995) predictionsthatadjec-
tival participlesarerelatedandrefer only to a [-r] agumentof predicatesvhich
containsuchanargumentin theira-structurethoughnotincorrect,donotcoverall
the casef participle-adjectie formation,atleastin ModernGreek.

Our conclusionthus,mustbethat Bresnars (1996) proposal which we have
briefly shavn earlierin the currentsection,is more reliable when it comesto
participle-adjectie formationin ModernGreek(seeexampleg(29)-(32)above).

Moreover, emplg/ing the semantiacconcepiof result state thatBresnan1996)
hasproposedor participle-adjectie corversionsin English,we canalsoexplain
therestrictionsontheformationof passie adjectivesrelatedto psychologicapred-
icatesin ModernGreekwithout having to assumehatthe experiencer agumentof
Accusatve ExperiencefObjectPsychVerb Constructionghenceforvard EOPV CS)

230



in Modern Greekbearsthe intrinsic classificationfeature[-r], as Markantonatou
(1995)does.
Considerfor instance gxamples(40)-(42¥ below:

(40) O Gianis tromakse tonKosta.
the Gianis.Nfrighten.AST.3Sthe Kosta.A
“JohnfrightenedKosta

(41) O Kostas ine tromagmenos.
the Kostas.Noe.3Sfrightened.ADJ.N

“K ostasis frightened.

(42) O Gianis ine tromagmenos.
the Gianis.Nbe.3Sfrightened.ADJ.N

“Johnis frightened.

(40) implies (41), but not (42). We agreewith Markantonatoy(1995,p.291)
thatpassie adjectvesrelatedto psychologicapredicatesn ModernGreekreferto
theexperiencesemantiamgumentof Accusatve EOPV Cs. But thisfactshouldnot
be assumedhatit automaticallyentailsin ary way thatthis experiencersemantic
argumentmustbe consideredo beartheIntrinsic Classification(ic) feature[-r].

The processof passie adjectve formation, which is relatedto Accusatve
EOPVCs in ModernGreek,is not affected,though.Passve adjectveslike theones
in (41) above arerelatedto Modern GreekAccusatve EoPvCs (cf., for instance,
(40)) becauseheseconstructionslearly denotea result state. Thatis, the passie
participlesrelatedto Accusatve EopPvCs in Modern Greekdenotea result state,
and therefore,their corversionto adjecties is possible,accordingto Bresnars
(1996)predictionsthatwe have seenabore.

Our conclusionthen,is that passie adjectvesrelatedto Accusatve EOPVCS
in ModernGreek:

1. referto theexperiencer semanticargumentof Accusatve EOPVCs, and

2. theirrelationto theseconstructionss explainedby the factthat Accusatve
EOPVCs clearlydenotea result state. Thatis, the passie participlesrelated
to theseconstructionglsodenotearesult state; thus,their corversionto pas-
sive adjectvesis possible accordingo Bresnars (1996)predictionswhich
aswe have alreadyshavn at the beginning of the currentsectionexplain
the phenomenorof participle-adjectie formationin Modern Greekin its
entirety(for moredetailsseeKordoni(2002)).

SExampleq74), (75), and(76) of Markantonatoy1995,p. 291).
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5 Formalization of Participle-Adjective Formationin LFG

In the remainingwe provide a formalizationof participle-adjectie formationin
ModernGreek. This we aredoing by formalizingin LFG the semantiacconceptof
result state that Bresnan(1996) hasproposedor participle-adjectie corversions
in English.

The formal proposalwe presentin this sectionis inspired amongstothers
by someaspectwf the analysisof Grimshav (1990) for derived nominals(see
Grimshav (1990,Chapter3)).

In brief, we assumehat Modern Greekwordsin -menos behae like result
deverbalnominals.This,aswewill shav belaw, leadsto theassumptiothatMod-
ernGreekwordsin -menos have the Lexical Conceptuabtructure(Lcs) represen-
tation of verbalpredicateswith one of their variablesboundto the R argument,
which accordingto Grimshav is a non-thematicargumentappearingat the level
of a(gument)-structureAccordingto her, this R agumentis originally postulated
to capturethe predicationor referentialityof nominalexpressionsit senesasthe
externalagumentof nouns,but it is distinctfrom thematicargumentsn thatit is
notrealizedin the syntacticrepresentation.

The formalizationof participle-adjectie formationin ModernGreekthatwe
proposadn this sectionis basedn theassumptionsbore.

5.1 Lexical Representations of Modern Greek Verbsand Nouns

Before moving onto the lexical representationef Modern Greekparticiplesin -
menos, thoughwewill presentriefly thelexical representationsf ordinarynouns
andverbsin ModernGreek.Thesemanti@andsyntacticrepresentationsf Modern
Greeknounsandverbsthatwe presenterearein the spirit of the LFG analysisof
Ohara(2001)for Japaneseerbalnouns.

Sothelexical representatiomf an ordinarynounin Modern Greekis asfol-
lows:

LCS vazo'(X)
(43) a-structure vazo<R(=x)>
f-structure (t1PRED)=‘vazo’

That s, the lexical representatiomf the ordinary Modern Greek noun vazo
(vase)in (43) abore includesa Lexical Conceptuabtructure(Lcs) level, ana(rgu-
ment)-structuréevel, andapredicatevalueatthef-structurelevel. TheRagument
is identifiedwith avariable(x) atthelevel of Lcs. Unlike athematicagumentthe
R agumentis not realizedasa grammaticafunctionat thef-structurelevel.
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In addition,the lexical representationf anordinaryverbin ModernGreekis
asfollows:

LCS AyAxde[spazo’ (el 0(e,x),& 6(e,y)]
(44) a-structure spazo<[P-A], [P-Pl>
f-structure (tPRED)='spazo<SUBJ, OBJX}’

As shawn in (44) aborve, the two participantsof the event spazo (break)are
linkedto a Proto-Agent(P-A) anda Proto-Ratient(P-P) agumentatthelevel of ar-
gumentstructure(a-structure)andtheseargumentsarein turn mappedo asubject
andanobjectgrammaticafunctionsat thelevel of f-structure respectiely (in the
spirit of Alsina (1996)).

Webelieve thatthecorrespondence/king betweerthelevelsof representation
whichdescribéhesemanticandthesyntaxof ordinarynounsandverbsin Modern
Greekis straightforvard andcanbe extendedsoasto make the correctpredictions
abouttherelationbetweerthesemanticandthesyntaxof resultdeverbalnominals
in ModernGreek.

Look, for instanceat example(45) below:

LCS AyAxde[paratiro’(e)& 0(e,x),& 6(e,y)]
(45) a-structure paratirisi<R(=y)>
f-structure (tPRED)= ‘paratirisi’

In (45) above, the deverbalnominalparatirisi (obsenation) hasthe Lcs rep-
resentatiorof the ModernGreekverb paratiro (obsere). Moreover, becauset is
aresultdeverbalnominal,its secondparticipantis boundto the R agumentat the
level of amumentstructure(a-structure).This captureghefactthataresultdever
bal nominalrefersto someconcreteentity, which is associatedavith the event of
thebaseverbit is dervedfrom.

This way, resultdeverbalnominalsaretreatedashaving verbalinformationat
the level of Lexical ConceptualStructure(Lcs), which is mainly responsibleor
their corversionto nominalsatthelevel of agumentstructure(a-structurejhrough
thebindingof avariableto the R agumentof their a-structure.

For clarity, we needto addherethatsimple(i.e., non-result}deverbalnominals
alsohave the Lexical ConceptualStructure(Lcs) representatiomf the verb they
aredervedfrom. They alsoincludethe R agumentin their a(gument)-structure.
But the variableboundto this R agumentis differentin referencethan that of
theresultdeverbalnominalswe have just discussedbove. Insteadof bindingthe
variableof a participant,the R agumentof simpledeverbalnominalsin Modern
Greekbindsthe variable of the whole event (e). This is shavn in example(46)
below:

233



LCS AyAxde[proetimazo’(eX: 8(e,x),& 8(e,y)]
(46) a-structure proetimasia<R(=e)>
f-structure (1PRED)= ‘proetimasia’

Example(46) basicallycapturedormally thefactthata simpledeverbalnom-
inal in ModernGreek,suchasthe nominalproetimasia (preparation)refersto the
eventitself, without looking at its internalstructure.But sincea simple deverbal
nominalin Modern Greekhasthe R agumentin its a(gument)structure,it has
referentiality andbehaeslike anoun.

5.2 Lexical Representations of Modern Greek Participlesin -menos

Turning to the caseof Modern Greekwords endingin -menos and aswe have
alreadymentionedat the beginning of Section(5.1) above, we assumehatthese
behaelikeresultdeverbalnominals.Thatis, we assuméhatModernGreekwords
in -menos have the Lcs representationf verbalpredicateswith oneof their vari-
ablesboundto theRagumentexactly like ModernGreekresultdeverbalnominals
(see/for instancegxample(45) in Section(5.1) above).

Look, for example,at(47) below:

LCS AyAxie[magireo’(e) & 6(e,x),& 6(e,y)]
(47) a-structure magiremenc<R(=y)>
f-structure (TPRED)=‘magiremeno’

In (47), magiremeno (cook.PR'C) of example(37), whichis repeatederefor
convenience:

(48) To fagito ine magiremeno/*magirefto apotin giagia.
thefood.Nis cook.PR'C.N/cook.ADJ.Nby thegrandmother
“The food is cooked by thegrandmother”.

hasthe Lcs representationf the verb magirevo (cook) of example(36), whichis
alsorepeatedherefor corvenience:

(49) | giagia magirepse to fagito.
thegrandmotheN cook.RAST.3Sthefood.A
“The grandmothecooledthefood”.

Moreover, thesecondarticipaniof theModernGreekword magiremeno (cook.PRC)
asshavnin (47)aboveis boundto theRamgumeniatthelevel of agumentstructure
(a-structure).
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In this way, we capturethe intuition that magiremeno (cook.PRC), which
refersto the result stateof the action denotedby the verb magirevo (cook) that
it is derivedfrom, refersto someconcreteentity, whichis associategvith theevent
of thebaseverbmagirevo thattheword magiremeno (cook.PR'C) is derivedfrom.

Thus,the conclusionwe aredraving hereis thatModernGreekwordsending
in -menos have verbal information at the level of Lexical ConceptualStructure
(Lcs), exactly like Modern Greekresultdeverbalnominalsthat we have seenin
Section(5.1) above (see for instancegxample(45)).

As in thecaseof ModernGreekresultdeverbalnominals thefactthatModern
Greekwordsendingin -menos arecorrectlytreatedashaving verbalinformationat
the level of Lexical Conceptuabtructure(Lcs; seeexamples(37), (48), and(47)
above) is mainly responsibldor their conversionto participlesatthelevel of argu-
mentstructure(a-structurethroughthebinding of a variableto the R agumentof
their a-structure Theseparticiples thus,aresimilarin natureto ModernGreekre-
sultdeverbalnominals.A factthatjustifiestheir appearanci thetypical position
of adjectvesin Modern Greek,— in a typical positionwherea nominal cateory
may appear— aswe have alsoshavn in Section(4) in the previous.

Let usalsotake a closerlook at example(39) thatwe have seenin Section(4)
above, repeatecherefor corveniencen (50) below:

(50) O Gianis itanpio-menos htes vradisto parti.
the Gianis.Nwasdrink.PRI'C.N yesterdaynight at-theparty

“Johnwasblind drunkatthe partylastnight”.

Theparticiplepiomenos (drink.PRTC) in (50) hastheLexical Conceptuabtruc-
ture (Lcs) representatiomhich is shavn in (52) belov. Thisis theLcs represen-
tation of the verb pino (drink) of example(38), repeatecherefor corveniencein
(51) below:

(51) O Gianis ipie poli krasi htes vradisto parti.
the Gianis.Ndrankmuchwine.A yesterdaynight at-theparty

“Johndranktoo muchwine atthe partylastnight”.

pino <AGENT THEME>

IC -0 -r
MappingPrinciples SUBJ OoBJ

LCS AyAxde[pino’(e) & (e, x), (& 8(e,y))]

(52) a-structure piomenos<R(=x)>
f-structure (1PRED)= ‘piomenos’

The non-optionalparticipantof the eventdenotedoy the verb pino (drink)* is

“Thenotation(& 6(e,y)) denotesoptionality
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boundto theR agumentatthelevel of agumentstructure(a-structurepf theword
piomenos (drink.PRTC) in (52) above.

In this way, we capturethe intuition that piomenos (drink.PRTC) in (39) and
(50), whichrefersto theresultstateof theactiondenotedoy theverbpino thatit is
derived from, refersto the concreteentity which is associatedo the non-optional
participantof the eventdenotedby the baseverb pino; thatis, the participantde-
notedby the subjecto Gianis in examples(38) and(51) above, in contrastto the
predictionsof Ackerman(1992)andMarkantonatof1995)thatwe have presented
in Section(4) in the previous.

6 Conclusions

In this paperwe have focusedon Modern Greekwordsendingin -menos, which
shouldbe consideredo be participlesratherthanadjectves,asMarkantonatoiet
al. (1996)have shawvn (seeSection(3)), sincethey bearone semanticargument
more than Modern Greekdeverbal adjectves endingin -tos (seeSection(3.2)).
This additionalsemanticagumentof Modern Greekwords endingin -menos is
the “agent” or “cause”that bringsaboutthe actiondenotedby the verb which the
wordsendingin -menos arederived from. Look, for instance at examples(1)-(4)
and(36)-(37),repeatederefor convenience:

(53) To nifiko itan ra-meno apotonrafti me
thewedding-dress.NEUN wassav.PRTC.NEUT.N by thetailor with
hrisi  klosti.

goldenthread

“The weddingdresswassewn by thetailor with goldenthread”.
(54) O raftis erapse to nifiko me hrisi  klosti.

thetailor.N saw.PAST.3Sthewedding-dress.Avith goldenthread

“The tailor sevedtheweddingdresswith goldenthread”.

(55) To nifiko itan raf-to (*apo ton rafti)
thewedding-dress.NEUN wassevn.ADJ.NEUTN (*by thetailor)

(*me hrisi  klosti).
(*with goldenthread)

“The weddingdresswassevn (*by thetailor) (*with goldenthread)”.

(56) | giagia magirepse to fagito.
thegrandmotheN cook.FAST.3Sthefood.A
“The grandmothecookedthefood”.
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(57) To fagito inemagiremeno/*magirefto apotin giagia.
thefood.Nis cook.PR'C.N/cook.ADJ.Nby thegrandmother
“The foodis cooked by the grandmother”.

Moreover, in Section(3.1) of this papemwe have shawvn thatModernGreekpar
ticiplesin -menos may alsofunction asadjectveswith a moreenrichedsemantics
thantheir correspondingdijectiesin -tos.

Trying to accountfor the fact that participlesin -menos appeaiin the typical
positionof adjectvesin Modern Greekwe first looked in Section(4) at the phe-
nomenorof participle-adjectie formationin ModernGreek.Ourconclusionin the
samesectionhasbeenthat participle-adjectie formationin ModernGreekis bet-
teraccountedor in the spirit of Bresnars (1996)proposaffor participle-adjectie
conversionin English,andnotin the spirit of the predictionsof Ackerman(1992)
andMarkantonatoy(1995)thatwe have presentedn the samesection.

But this is not the only contrikution of this paperasfar asthe phenomenorof
participle-adjectie formationis concerned.

In Section(5.2) we have presented formalizationin LFG of Bresnars (1996)
proposafor participle-adjectie formationadaptedpf coursefo theModernGreek
dataat hand. For this formalizationwe followed the analysisfor the semantic
and syntacticrepresentationsf Modern Greekverbsand nounswhich we have
presentedn Section(5.1)andwhichis inspiredby someaspect®f the analysisof
Grimshav (1990)for derved nominalsmainly in English.

With theformalizationof Bresnars (1996)analysidor participle-adjectie for-
mationthatwe have proposedn this paperat hand, it is morethaninterestingfor
futureresearcho look atrelevantdatafrom languagestherthanEnglishandMod-
ern Greekin orderfor the currentproposalto be extendedaccordinglyand cover
the phenomenowof participle-adjectie formationcross-linguisticaill, aswell asit
currentlydoesfor ModernGreekandEnglish.
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